Acts 11:11



 is the continuative use of the conjunction KAI with the particle of attention IDOU, meaning “And behold.”  Then we have the temporal adverb EXAUTĒS, meaning “immediately; at once” (BDAG, p. 346).  This is followed by the nominative subject from the masculine plural cardinal adjective TREIS and the noun ANĒR, meaning “three men.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb EPHISTĒMI, which means “to stand at” (BDAG, p. 418).

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the three men produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular article and noun OIKIA, meaning “at the house.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “in which” and referring to the feminine singular noun OIKIA = house.  This is followed by the first person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: we were.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect of a continuing past action.


The active voice indicates that Peter and Simon and others produced the action of being in that house.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

There is no verb for ‘staying’ here (for example MENW), but it can be added for clarification in English thought.

“And behold, immediately three men stood at the house in which we were [staying],”
 is the explanatory nominative masculine plural perfect passive participle of the verb APOSTELLW, which means “to be sent: having been sent.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the completion of a past action.


The passive voice indicates that the three men received the action of having been sent in the past (two days previously).


The participle is explanatory, adding an additional circumstance to the action of the main verb.

Then we have the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine singular proper noun KAISAREIA, which means “from Caesarea.”  Finally, we have the preposition PROS plus the accusative of place from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me” and referring to Peter.

“having been sent to me from Caesarea.”
Acts 11:11 corrected translation
“And behold, immediately three men stood at the house in which we were [staying], having been sent to me from Caesarea.”
Explanation:
1.  “And behold, immediately three men stood at the house in which we were [staying]”

a.  Peter briefly states what Luke has given in more detail in Acts 10:17f.

b.  The three men are the three mentioned in Acts 10:7, “two of his slaves and a devout soldier of those who wait on him.”

c.  By using the word ‘immediately’ Peter is pointing out to his audience that the vision from God and the three men at the door of the house were no coincidence, but the perfect timing of God.  God had directed these Gentiles to the house at the very time He was also teaching Peter a lesson about the cleanliness of all creatures.


d.  There are no accidents in the plan of God.  Everything happens in our life for a reason and purpose of God.


e.  We need to be alert to the events in our life that occur after God has taught us something important doctrinally. 
2.  “having been sent to me from Caesarea.”

a.  Peter is making the point to the legalists that the Gentiles came seeking him.  He did not initially go to them, but they came to him.

b.  The fact that they came from Caesarea, which was over thirty miles away, when all they had to do was go to the house of Philip the Evangelist, who was then living in the city of Caesarea, is also an important point of emphasis in the events that happened.  Acts 8:40 compared with Acts 21:8 tell us that Philip was living in Caesarea, “But Philip found himself at Azotus; and as he passed through he evangelized all the cities until he came to Caesarea.”  Acts 21:8, “On the next day we left and came to Caesarea, and entering the house of Philip the evangelist, who was one of the seven, we stayed with him.”

c.  Cornelius could have sent men to the house of Philip and had the gospel presented to him, but he did not do this.  Instead, Cornelius sent men over thirty miles away to send for Peter.  Obviously God wanted an apostle in the house of Cornelius and not a believer with the spiritual gift of evangelism.  There was something more happening here than simply the evangelization of a group of Gentiles.  God was making a very significant point to a leader in the church about the evangelization of the Gentiles—equality in the royal family of God, the equal privilege and equal opportunity of the new spiritual species.

d.  The Lord knew that the legalistic Christians in Jerusalem would make an issue out of someone having fellowship with Gentiles in their home, and the Lord wanted that someone to be a very well known apostle rather than one of the original deacons of the church in Jerusalem.  Had Philip gone to the house of Cornelius, the church in Jerusalem might have ignored it as an aberration or irregularity.  But the fact that Peter himself went there could not be ignored.


e.  God sends people into our lives for a reason.  We need to pay careful attention to who is sent and why.
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